
Input Data Element
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English Japanese English Japanese

1 Input common field 入力共通項目
an 398 398 M

Refer to EDI specification for details 詳細はＥＤＩ仕様書を参照。

2 Declaration No. 申告等番号

ICN an 12 12 C

B503 (1)In case of the initial registration, it cannot be 
inputted.
(2)Input it when the item is revised.

（１）初期登録の場合は、入力不可
（２）事項を訂正する場合は入力

3 Nature of transaction 
code

取引の性質

NTC an 2 2 C

Nature of transaction 
code

A584 (1)Input a kind of transaction.
(2)It shall be the code which can be used for transit 
declaration.

（１）取引の種類を入力
（２）トランジット通関対応であること

4 Type of importer code 識別符号
SKB an 1 1 C

"1" or "2" 1 : Cargo for personal use
2 : Cargo for commercial use

１：個人用途の貨物
２：商業用途の貨物

5 Mode of transport code 
(Entrance to a country)

輸送方法コード（入国）

MTE an 1 1 M

Mode of transport 
code

A583 (1)Input the mode of transport :
1 : Sea
3 : Road (Without cargo information)
(2)It shall be the code which can be used for transit 
declaration.

（１）貨物の輸送手段（海上、トラック）を入力
1 : Sea（貨物管理あり）

3 : Road（貨物管理なし）
（２）トランジット通関対応であること

6 Mode of transport code 
(Departure from a 
country)

輸送方法コード（出国）

MTD an 1 1 M

Mode of transport 
code

A583 (1)Input the mode of transport:
1 : Sea
3 : Road (Without cargo information)
(2)It shall be the code which can be used for transit 
declaration.

（１）貨物の輸送手段（海上、トラック）を入力
1 : Sea（貨物管理あり）

3 : Road（貨物管理なし）
（２）トランジット通関対応であること

7 Customs station code 税関官署

CH an 2 2 F

Customs station code A038 (1)The system outputs customs station code based on 
entry point location code.
(2)Input it if it cannot be decided by entry point 
location code.
(3)It shall be the code which is available for the 
system services.
(4)It shall be the code which can be used for transit 
declaration.

（１）発送地コードにより、あて先官署コードを決定
（２）発送地コードで一意に決定しない場合に入力
（３）システム業務で利用可能な官署であること
（４）トランジット通関対応であること

8 Customs section code あて先部門コード

CHB an 2 2 F

Customs section code A014
A552

(1)The system outputs Customs section code based 
on the first 2 digits of representative HS code.
(2)Input it if it cannot be decided by the first 2 digits 
of representative HS code.
(3)When it is inputted, It shall be the code which can 
be used for transit declaration.

（１）代表税番の先頭2桁により、あて先部門を決定
（２）代表税番で一意に決定しない場合に入力
（３）入力した場合、トランジット通関対応であること

9 Expected date of formal 
declaration

申告等予定年月日

ICD n 8 8 F

YYYYMMDD (1)If transit declaration is executed from the next day 
after this business executed date, input Declaration 
Planned Date of transit Declaration by Western 
Calendar (8 digits)
And inputting has to satisfy the following condition 
system Date <= Declaration Planned Date <= Last 
Date of Application Exchange rate
(2)In case it was not inputted, adopt the Date 
executed this service.

（１）下記の条件を満たすこと                              
システム日≦申告等予定年月日≦税額計算用為替
レートの適用最終日
（２）入力がない場合は、システム日付となる

10 Importer/Exporter code 輸出入者コード

IMC an 13 13 C

Importer/Exporter 
code

A017 (1)In case of Non-numbered 
Importer/Exporter,inputting is not required
(2)When "2" is inputted to the Type of importer code, 
inputting is required.

（１）無符号輸入者の場合、入力不要
（２）識別符号に「２」が入力された場合は、必須入力
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11 Importer/Exporter name 輸出入者名

IMN an 105 105 F

A017 (1)If the importer/exporter has not been registered in 
the system, input importer/exporter name
(2)If the importer/exporter has been registered in the 
system, input is ignored.

（１）システムに登録されていない輸出入者の場合に
入力
（２）システムに登録されている輸出入者の場合は入
力無視

12 Importer/Exporter 
address

輸出入者住所

IMA an 210 210 F

A017 (1)Input address. Input is not required when the 
system displays it automatically.
(2) In case automatically displayed address name is 
different from the address of the declaration address, 
input the correct address.

（１）システムから補完されない場合に入力
（２）システムから補完される住所が、申告すべき住所
と異なる場合に入力

13 Importer/Exporter 
postcode

輸出入者郵便番号

IMY an 9 9 C

A017 Input the correct postcode if postcode to be 
completed by the system is different from the 
postcode of the address to be declared

システムから補完される郵便番号が、申告すべき住所
の郵便番号と異なる場合に入力

14 Importer/Exporter 
telephone No.

輸出入者電話番号

IMT an 20 20 F

A017 (1)Input Tel No excluding hyphen.
(2)If completed by system, input is not required.
(3)Input the correct importer/exporter Tel No if 
importer/exporter Tel No completed by system is 
different from importer/exporter Tel No to be 
declared.

（１）ハイフンを除いて入力
（２）システムから補完されない場合に入力
（３）システムから補完される輸出入者電話番号が、申
告すべき輸出入者電話番号と異なる場合に入力

15 Consignor code 仕出人コード
CRC an 13 13 C

Consignee
/Consignor code

A021 Input the code of consignor. 仕出人コードを入力

16 Consignor name 仕出人名

CRN an 105 105 F

A021 (1)Input consignor name if the consignor is not 
registered in the system.
(2)Input the correct consignor name if content 
completed by the system is different from content to 
be declared.
(3)If the consignor is not registered in the system, 
inputting is required.

（１）無符号仕出人の場合に入力
（２）システムから補完される仕出人名が、申告すべき
仕出人名と異なる場合に入力
（３）補完されない場合は必須入力

17 Consignor address 仕出人住所

CRA an 210 210 F

A021 (1)Input consignor address (If be complemented from 
system, inputting is not required).
(2)If it cannot be complemented from the system, 
inputting is required.
(3)Input the correct consignor address if content 
completed by the system is different from content to 
be declared.

（１）仕出人住所を入力（システムにより補完される場
合は入力不要）
（２）補完されない場合は必須入力
（３）システムから補完される住所が、申告すべき住所
と異なる場合に入力

18 Consignor postcode 仕出人郵便番号

CRP an 9 9 C

A021 Input the correct postcode if postcode to be 
completed by the system is different from the 
postcode of the address to be declared.

システムから補完される郵便番号が、申告すべき住所
の郵便番号と異なる場合に入力

19 Consignor country code 仕出人国名コード（Cou
ntry, coded）

CRR an 2 2 C

UN/LOCODE
(2 digits country 
code)

A015
A021

(1)Input consignor's country by UN LOCODE.
(2)Input the correct country code (Country, coded) if 
country code (Country, coded) complemented by the 
system is different from country code (Country, 
coded).
(3)Country Name; "MM"and "ZZ" cannot be 
inputted.

（１）国連LOCODEで国名コードを入力

（２）システムから補完される国名コード（Country, 
coded）が、申告すべき国名コード（Country, 
coded）と異なる場合に入力
（３）「ＭＭ」及び「ＺＺ」は入力不可
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20 Planned declarant code 申告等予定者コード

ICC an 5 5 F

User code A001 (1)In case of customs clearance for own company 
(conducted by the importer/exporter themselves),  it 
cannot be inputted.
(2)Input valid user code.

（１）自社通関の場合は入力不可
（２）有効な利用者であること

21 Consignee code 仕向人コード CEC an 13 13 C Consignee
/Consignor code

A021 Input the code of consignee. 仕向人のコードを入力

22 Consignee name 仕向人名

CEN an 105 105 F

A021 (1)Input consignee name if the consignee is not 
registered in the system.
(2)Input the correct consignee name if content 
completed by the system is different from content to 
be declared.
(3)If the consignee is not registered in the system, 
inputting is required.

（１）無符号仕向人の場合に入力
（２）システムから補完される仕向人名が、申告すべき
仕向人名と異なる場合に入力
（３）補完されない場合は必須入力

23 Consignee address 仕向人住所

CEA an 210 210 F

A021 (1)Input consignee address (If be complemented from 
system, inputting is not required).
(2)If it cannot be complemented from the system, 
inputting is required.
(3)Input the correct consignee address if content 
completed by the system is different from content to 
be declared.

（１）仕向人住所を入力（システムにより補完される場
合は入力不要）
（２）補完されない場合は必須入力
（３）システムから補完される住所が、申告すべき住所
と異なる場合に入力

24 Consignee postcode 仕向人郵便番号

CEP an 9 9 C

A021 Input the correct postcode if postcode to be 
completed by the system is different from the 
postcode of the address to be declared.

システムから補完される郵便番号が、申告すべき住所
の郵便番号と異なる場合に入力

25 Consignee country code 仕向人国名コード（Cou
ntry, coded）

CER an 2 2 C

UN/LOCODE
(2 digits country 
code)

A015
A021

(1)Input consignee's country by UN LOCODE
(2)Input the correct country code (Country, coded) if 
country code (Country, coded) complemented by the 
system is different from country code (Country, 
coded)
(3)Country Name;  "MM" and "ZZ" cannot be 
inputted

（１）国連LOCODEで国名コードを入力

（２）システムから補完される国名コード（Country, 
coded）が、申告すべき国名コード（Country, 
coded）と異なる場合に入力
（３）「ＭＭ」及び「ＺＺ」は入力不可

26 B/L No./Truck note Ｂ／Ｌ番号　／　トラック
ノート

BL an 35 35 M

B300 (1)In case of sea cargo, 
1.B/L No. can be inputted up to 5 digits.
2.When B/L No. does not contain Carrier code, add 
and input Carrier code as the prefix of B/L No.
3. No "," (comma sign) is available.
(2)In case of road cargo, input truck notes.

（１）海上貨物の場合
①５桁以上であること
②Ｂ／Ｌ番号に船会社コードが含まれていない場合は
、Ｂ／Ｌ番号の先頭に船会社コードを付与して入力す
る
③カンマの入力がないこと
（２）トラック貨物の場合は、トラックノートを入力

27 Number of packages 貨物個数

NO n 8 8 F

B300 (1)Input outer packaging pieces of cargo
(2)It cannot be inputted after the decimal point
(3)Input "1" for the cargo which cannot be expressed 
as piece
(4)In case of sea cargo
1.When it is not inputted, and when the cargo 
information has been registered, it is completed by 
system.
2.It is required to be inputted or to be completed by 
system.
(5)In case of road cargo inputting is required.

（１）貨物の個数を入力
（２）小数点以下は入力不可
（３）個数で表現できない場合は便宜「１」を入力
（４）海上貨物の場合
①入力がなく、貨物情報が登録されている場合、補完
される
②システムから補完後に必須であること
（５）トラック貨物の場合、入力必須
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28 Unit code of packages 個数単位コード

NOT an 3 3 F

Package type code
(UN/ECE 
21/alphabetic letter)

A316
B300

(1)In case of sea cargo
1.When it is not inputted, and when the cargo 
information has been registered, it is completed by 
system.
2.It is required to be inputted or to be completed by 
system.
(2)In case of road cargo, inputting is required.

（１）海上貨物の場合
①入力がなく、貨物情報が登録されている場合、補完
される
②システムから補完後に必須であること
（２）トラック貨物の場合、入力必須

29 Gross weight 貨物重量（グロス）

GW n 10 10 F

B300 (1)Input total weight of cargo
(2)It can be inputted up to 6 digits for the integer 
part, and can be inputted 3 digits after decimal point.
(3)In case of sea cargo
1.When it is not inputted, and when the cargo 
information has been registered, it is completed by 
system.
2.It is required to be inputted or to be completed by 
system.
(4)In case of road cargo, inputting is required.

（１）貨物重量を入力
（２）整数部６桁まで、小数点以下第３位まで入力可
（３）海上貨物の場合
①入力がなく、貨物情報が登録されている場合、補完
される
②システムから補完後に必須であること
（４）トラック貨物の場合、入力必須

30 Unit code of gross 
weight

重量単位コード（グロス
）

GWT an 3 3 F

Quantity unit code
(UN/ECE 
20/alphabetic letter)

"KGM" or 
"TNE" or 
"LBR"

B300 (1)Input codes below for total weight unit code of 
cargo
  KGM: Kilogram
  TNE: Metric ton
  LBR: Pound
  (*) "ZZZ" is can not be inputted.
(2)In case of sea cargo
1.When it is not inputted, and when the cargo 
information has been registered, it is completed by 
system.
2.It is required to be inputted or to be completed by 
system.
(3)In case of road cargo, inputting is required.

（１）以下の単位が入力可能
KGM：キログラム

TNE：トン

LBR：ポンド

ZZZは入力不可
（２）海上貨物の場合
①入力がなく、貨物情報が登録されている場合、補完
される
②システムから補完後に必須であること
（３）トラック貨物の場合、入力必須

31 Net weight 貨物重量（ネット）

NW n 10 10 C

(1)Input total weight of cargo.
(2)It can be inputted up to 6 digits for the integer 
part, and can be inputted 3 digits after decimal point.

（１）貨物重量を入力
（２）整数部６桁まで、小数点以下第３位まで入力可

32 Unit code of net weight 重量単位コード（ネット）

NWT an 3 3 M

Quantity unit code
(UN/ECE 
20/alphabetic letter)

"KGM" or 
"TNE" or 
"LBR"

Input the following codes for total weight unit code 
of cargo.
  KGM: Kilogram
  TNE: Metric ton
  LBR: Pound
  (*) "ZZZ" is can not be inputted.

以下の単位が入力可能
KGM：キログラム

TNE：トン

LBR：ポンド

ZZZは入力不可

33 Marks and Nos. 記号番号

MRK an 140 140 C

B300 In case of sea cargo
1.When it is not inputted, and when the cargo 
information has been registered, it is completed by 
the system.
2.It is required to be inputted or to be completed by 
system.

①入力がなく、貨物情報が登録されている場合、補完
される
②システムから補完後に必須であること

34 Voyage No. 航海番号 VYN an 10 10 C In case of other than sea cargo, it cannot be inputted. 海上貨物以外の場合は入力不可
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35 Conveyance name 積載船名

VSN an 35 35 F

B300 (1)In case of sea cargo
Input loading ship name.
1.When it is not inputted, and when the cargo 
information has been registered, it is completed by 
system.
2.It is required to be inputted or to be completed by 
system.
(2)In case of road cargo, input the truck car No.
In case of multiple trucks, input the truck No. of the 
representative.
(3)In case of road cargo, inputting is required.

（１）海上貨物の場合
積載船名を入力
①入力がなく、貨物情報が登録されている場合、補完
される
②システムから補完後に必須であること
（２）トラック貨物の場合
トラックの登録番号を入力すること
複数トラックの場合は代表のトラックの登録番号を入
力
（３）トラック貨物の場合、入力必須

36 Arrival date 入港年月日

ARR n 8 8 F

YYYYMMDD B300 Input the arrival date.
(1)In case of sea cargo
1.When it is not inputted, and when the cargo 
information has been registered, it is completed by 
system.
2.It is required to be inputted or to be completed by 
system.
(2)In case of road cargo, inputting is required.

（１）海上貨物の場合
①入力がなく、貨物情報が登録されている場合、補完
される
②システムから補完後に必須であること
（２）トラック貨物の場合、入力必須

37 Loading location code 積出地コード

PSC an 5 5 F

UN/LOCODE A016
B300

(1) Input code of loading area by UN LODOCE
(2) In case there is no code for the loading location in 
UN LOCODE, input  "country code (2 digits)" + 
"ZZZ".
(3)In case of sea cargo
1.When it is not inputted, and when the cargo 
information has been registered, it is completed by 
system.
2.It is required to be inputted or to be completed by 
system.
(4)In case of road cargo, inputting is required.
(5)Country code must not be "ZY" and "MM".

（１）国連LOCODEで積出地コードを入力

（２）国連LOCODEでない積出地の場合は、国名（２ケ

タ）+「ZZZ」を入力
（３）海上貨物の場合
①入力がなく、貨物情報が登録されている場合、補完
される
②システムから補完後に必須であること
（４）トラック貨物の場合、入力必須
（５）国名コード「ZY」「ＭＭ」でないこと

38 Loading location name 積出地名

PSN an 20 20 F

A016
B300

(1)Input loading area name (Not required in case of 
complemented by system)
(2)In case of sea cargo
1.When it is not inputted, and when the cargo 
information has been registered, it is completed by 
system.
2.It is required to be inputted or to be completed by 
system.
(3)In case of road cargo
1.When it is not inputted, loading location name 
which concerned with loading location code is 
completed by system .
2.It is required to be inputted or to be completed by 
system.

（１）コード化されていない積出地の場合に、積出地を
入力
（２）海上貨物の場合
①入力がなく、貨物情報が登録されている場合、補完
される
②システムから補完後に必須であること
（３）トラック貨物の場合
①入力がない場合、積出地コードに紐づく積出地名
が補完される
②システムから補完後に必須であること

39 Place of entry code 入国地コード

DST an 5 5 F

UN/LOCODE A016
B300

(1)Input port code of unloading port by UN 
LODOCE
(2)Country code must be "MM".
(3)In case of sea cargo:
1.When it is not inputted, and when the cargo 
information has been registered, it is completed by 
system.
2.It is required to be inputted or to be completed by 
system.
(4)In case of road cargo,  inputting is required.

（１）国連LOCODEで入国地コードを入力
（２）国名コード「ＭＭ」であること
（３）海上貨物の場合
①入力がなく、貨物情報が登録されている場合、補完
される
②システムから補完後に必須であること
（４）トラック貨物の場合、入力必須
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40 Entry point location 
code

発送地コード

DEP an 6 6 M

Bonded area code A202 (1)Input the code of departure place.
(2)It shall be the code which the customs region is 
the same as the customs region of inputted Customs 
station code.
(3)It shall be the code which is available Bonded 
area.
(4)It shall be the code which can be used for transit 
declaration.
(5)It shall not be the code corresponding to direct 
delivery.

（１）輸送の発送地を入力
（２）申告先官署と同じRegionであること
（３）保税地域として許可されていること
（４）トランジット通関対応であること
（５）本船・ふ中にかかる蔵置場でないこと

41 Check point location 
code

チェックポイントコード

CP an 6 6 5 C

Check point location 
code

A591 (1)Input the code of transshipment place.
(2)Input shall be sequentially from the first item.
(3)Input shall not be duplicated.

（１）輸送の経由地を入力
（２）歯抜け入力不可
（３）重複入力不可

42 Exit point location code 到着地コード ARV an 6 6 M Bonded area code A202 Input the code of arrival place. 輸送の到着地を入力

43 Place of exit code 出国地コード

PEC an 5 5 M

UN/LOCODE A016 (1) Input code of loading area by UN LODOCE
(2)Country code must be "MM".

（１）国連LOCODEで出国地コードを入力
（２）国名コード「ＭＭ」であること

44 Country of destination 仕向国コード

COD an 2 2 M

UN/LOCODE
(2 digits country 
code)

A015 (1) Input code of country of destination by UN 
LODOCE
(2)Country Name; "MM" and "ZZ" cannot be 
inputted

（１）貨物の仕向国を国連LOCODEで国名コードを入
力
（２）「ＭＭ」及び「ＺＺ」は入力不可

45 Final destination code 最終仕向地コード

FDC an 5 5 F

UN/LOCODE A016
B300

(1)Input final destination code by UN LODOCE
(2)In case there is no code for  final destination code 
in UN LOCODE, input  "country code (2 digits)" + 
"ZZZ".
(3)Country code: "MM", "ZX", "ZY" and "ZZ", 
cannot be inputted
(4)When there is no input, and when they are the sea 
cargo , they shall be complemented from the cargo 
(5)It shall be the code which can be used for transit 
declaration.

入力必須
（１）国連LOCODEで最終仕向地コードを入力

（２）国連LOCODEでない最終仕向地の場合は、国名

（２ケタ）+「ZZZ」を入力
（３）国名が「ＭＭ」「ＺＸ」「ＺＹ」「ＺＺ」は入力不可
（４）海上貨物の場合
入力がなく、貨物情報が登録されている場合、補完さ
れる
（５）トラック貨物の場合、入力必須

46 Final destination  name 最終仕向地名

FDN an 20 20 F

A016 Input final destination  name (Not required in case of 
complemented by system)

コード化されていない最終仕向地の場合に、最終仕
向地を入力

47 Country whence 
consigned

買付国コード

CWC an 2 2 M

UN/LOCODE
(2 digits country 
code)

A015 (1) Input code of country whence consigned by UN 
LODOCE
(2)Country Name; "ZZ" cannot be inputted

（１）貨物の引渡国を国連LOCODEで国名コードを入
力
（２）「ＺＺ」は入力不可

48 Total number of 
containers

コンテナ扱い本数

COC n 3 3 C

B300 (1)In case of the declaration with the container, input 
is required.
(2)In case of the declaration with the container, and 
when the total number of containers is completed by 
system, input is not required.
(3)In case of the declaration without the container, 
input "0". (The total number of containers is not be 
completed by system)

（１）コンテナ扱いで通関する場合に入力
（２）コンテナ扱いで通関する場合で、システムで補完
する場合は入力しない
（３）コンテナ扱いで通関しない場合は、「０」を入力（シ
ステムで補完しない）

49 Identification of 
container cargo

コンテナ貨物識別

ICO an 1 1 C

"C" B300 (1)In case of container cargo (including de-vanning 
cargo), input "C"
(2)In case of sea cargo
When it is not inputted, and when the cargo 
information has been registered, it is completed by 
system.

（１）コンテナ貨物（デバンニングされた貨物含む）の場
合、Cを入力
（２）海上貨物の場合
入力がなく、貨物情報が登録されている場合、補完さ
れる
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50 Transit license/approval 
identification

トランジット承認証等識
別

SS an 4 4 8 C

License approval 
type code

A528 (1)It shall be the code which can be used for transit 
declaration.
(2)Input shall be sequentially made from the first 
item.

（1）入力されたトランジット承認証等識別はトランジット
対応であること
（２）歯抜け入力不可

51 Transit license/approval 
No.

トランジット承認証番号
等

SN an 20 20 * C

B701 (1)When the code which needs to input the 
license/approval No. is inputted to "Transit 
license/approval identification" item, shall be 
inputted to this item.
(2)When the code of the license/approval No. by 
system processing is inputted to "Transit 
license/approval identification" item, input shall not 
be duplicated.

（１）トランジット承認証等識別欄に番号の入力を必要
とするコードが入力された場合は、この項目に入力が
あること。
（２）トランジット承認証等識別欄にシステム処理を行っ
た番号であるコードが入力された場合は、重複入力不
可

52 Invoice type code インボイス識別

IV1 an 1 1 M

"A" to "C" Input invoice type code by kinds below
A : Invoice
B : Docs in lieu of invoice
C : Electronic invoice

Ａ：インボイス
Ｂ：インボイスに代わる書類
C：電子インボイス

53 Electronic invoice 
receipt No.

電子インボイス受付番
号

IV2 an 12 12 C

B530 (1)It shall be the receipt No. which can be used by 
transit declaration.
(2)In case "C" is inputted to the invoice identify, 
electronic invoice the receipt No inputting is 
required.
(3)In case the character except "C" is inputted to 
invoice identify, it cannot be inputted.

（１）入力された電子インボイス受付番号はトランジット
通関対応であること
（２）インボイス識別に「C」が入力された場合は、電子
インボイス受付番号を必須入力
（３）インボイス識別に「C」以外が入力された場合は、
入力不可

54 Invoice No. インボイス番号
IV3 an 35 35 C

Input invoice No. インボイス番号を入力する

55 Invoice price type code インボイス価格区分コー
ド

IP1 an 1 1 C

"A" to "D" (1)Input invoice price type code by kinds below
A : Invoice price for Commercial Value cargo
B : Invoice price for No Commercial Value cargo
C : Invoice price for Mixed Commercial and No 
Commercial Value cargo
D : Others price
(2)In case it was not inputted, Self-calculate customs 
value of all columns shall be inputted.

（１）インボイス価格（インボイスに代わる書類による価
格を含む。以下同様）の条件をコードで入力
Ａ：有償貨物についてのインボイス価格
Ｂ：無償貨物についてのインボイス価格
Ｃ：有償貨物についてのインボイス価格に、無償につ
いての価格を加えた価格
Ｄ：上記以外の価格
（２）入力がない場合は、全欄DP入力であること

56 Incoterms インボイス価格条件コー
ド

IP2 an 3 3 M

Incoterms "CIF" or "CIP" 
or "DDP" or 
"DAT" or 
"DAP" or 
"DDU" or 
"DAF" or 
"DES" or 
"DEQ" or 
"C&F" or 
"CFR" or 
"CNF" or 
"CPT" or 
"C&I" or 
"FOB" or 
"FCA" or 
"FAS" or 
"EXW"

A553 Input Incoterms, etc. 
(1)CIF
(2)CIP
(3)DDP
(4)DAT
(5)DAP
(6)DDU
(7)DAF
(8)DES
(9)DEQ
(10)C&F
(11)CFR
(12)CNF
(13)CPT
(14)C&I
(15)FOB
(16)FCA
(17)FAS
(18)EXW

インボイス価格条件コードを入力する
（１）CIF
（２）CIP
（３）DDP
（４）DAT
（５）DAP
（６）DDU
（７）DAF
（８）DES
（９）DEQ
(10)C&F
(11)CFR
(12)CNF
(13)CPT
(14)C&I
(15)FOB
(16)FCA
(17)FAS
(18)EXW
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57 Invoice currency code インボイス通貨コード
IP3 an 3 3 M

Currency code 
(ISO4217/alphabet)

A527 Input invoice currency code インボイス通貨コードを入力する

58 Total of invoice price インボイス価格

IP4 n 18 18 M

(1)Input invoice price
(2)In case the code of currency is other than "MMK", 
4 digits can be inputted after decimal point.
(3)In case the currency is "MMK", 2 digits can be 
inputted after decimal point.

（１）インボイス価格を入力
（２）通貨コードが「ＭＭＫ」以外の場合は、小数点以
下第４位まで入力可
（３）通貨コードが「ＭＭＫ」の場合は、小数点以下第２
位まで入力可

59 Freight type code 運賃区分コード

FR1 an 1 1 C

"A" to "E" Input the following codes depending on the amount 
of the freight column
A : Freight corresponding to the total amount on B/L
B : Freight corresponding to the partial amount on 
B/L
      - In case that there are some columns not to be 
assigned to the freight in multi-column
        declaration, such as mixed Commercial and No 
Commercial Value cargo.
C : Freight corresponding to the partial amount on 
B/L
      - In case that only some cargoes of B/L is cleared 
to the customs and only the
        freight of that cargoes are input.
D : Freight of balance
      - In case that actual fee is over than fee specified 
in invoice.
E : Freight to be calculated by system

運賃の内容により以下を入力する
Ａ：Ｂ／Ｌ上の運賃全額（チャージコレクト）
Ｂ：Ｂ／Ｌ上の運賃の一部で、インボイス価格に対応す
る分の運賃
Ｃ：内取分の運賃(内取通関で手作業により算出した
運賃）
Ｄ：インボイス等上の運賃より実際の運賃が上まわって
いる場合の差額運賃
Ｅ：システムにより自動計算された運賃

60 Freight currency code 運賃通貨コード

FR2 an 3 3 C

Currency code 
(ISO4217/alphabet)

A527 (1)Input Freight currency code.
(2)When Freight type code is "A" or "B" or "C" or 
"D", inputting is required.
(3)When Freight type code is "E", it cannot be 
inputted.

（１）運賃通貨コードを入力する
（２）運賃区分コードが「Ａ」「Ｂ」「Ｃ」「Ｄ」の場合は、入
力必須
（３）運賃区分コードが「Ｅ」の場合は、入力不可

61 Freight charges 運賃

FR3 n 16 16 M

(1)Input Freight
(2)In case the code of currency is other than "MMK", 
4 digits can be inputted after decimal point.
(3)In case the currency is "MMK", 2 digits can be 
inputted after decimal point.

（１）運賃を入力
（２）通貨コードが「ＭＭＫ」以外の場合は、小数点以
下第４位まで入力可
（３）通貨コードが「ＭＭＫ」の場合は、小数点以下第２
位まで入力可

62 Insurance type code 保険区分コード

IN1 an 1 1 C

"A" or "B" or 
"C" or "E"

 Input the code according to the following 
classification for the amount of insurance
A : Individual Insurance
B : Comprehensive Insurance
C : No Insurance
E : Insurance to be calculated by system

インボイス価格条件にＣ＆Ｉ価格またはＣＩＦ価格が入
力された場合は入力不可
Ａ：個別の保険
Ｂ：包括保険
Ｃ：保険を付保しない
Ｅ：保険料を自動計算

63 Insurance currency code 保険通貨コード

IN2 an 3 3 C

Currency code 
(ISO4217/alphabet)

A527 (1)When Insurance type code is "A", inputting is 
required.
(2)When Insurance type code is "B" or "C" or "E", it 
cannot be inputted.

（１）保険区分コードが「Ａ」の場合は、入力必須
（２）保険区分コードが「Ｂ」「Ｃ」「Ｅ」の場合は、入力不
可

64 Insurance 保険金額

IN3 n 14 14 M

(1)Input insurance amount when an individual 
insurance was already inputted in partition of 
insurance
(2)In case of code of currency is other than "MMK", 4 
digits can be inputted after decimal point.
(3)In case the currency is "MMK", 2 digits can be 
inputted after decimal point.

（１）保険区分に個別保険を入力した場合に、保険料
を入力
（２）通貨コードが「ＭＭＫ」以外の場合は、小数点以
下第４位まで入力可
（３）通貨コードが「ＭＭＫ」の場合は、小数点以下第２
位まで入力可
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65 Registration No. of 
comprehensive 
insurance

包括保険登録番号

IN4 an 6 6 C

A515 (1)When Insurance type code is "B", inputting is 
required.
  - In case insurance rates are 1 kind (Suffix number 
does not exist)
      1~5digits: Comprehensive insurance No.
      6digit: "1"
  - In case insurance rates differ by HS code (Suffix 
number exist)
      1~5digits: Comprehensive insurance No.
      6digit: Suffix number
(2)Inputted Suffix number shall be registered in the 
system.
(3)The day when this service was inputted shall be 
within the term of validity.
(4)When Insurance type code is "A" or "C" or "E", it 
cannot be inputted.
(5)When it is registered as "FOB" Comprehensive 
insurance, Incoterms shall be "FOB".
(6)It shall not be registered for aviation 
Comprehensive insurance.

（１）保険区分コードが「Ｂ」の場合は、包括保険登録
番号を入力必須
　－保険料率が１種類の場合（枝番がない場合）
　　１～５桁：包括保険番号
　　６桁：「1」
　－保険料率が品名により異なる場合（枝番がある場
合）
　　１～５桁：包括保険番号
　　６桁：枝番
（２）入力された枝番が登録されていること
（３）入力された包括保険登録番号が有効期限内であ
ること
（４）保険区分コードが「Ａ」「Ｃ」「Ｅ」の場合は、入力不
可
（５）ＦＯＢの包括保険の場合は、インボイス価格条件
コードがＦＯＢであること
（６）航空用保険でないこと

66 Exemption code of 
transit duty

通過税免税コード

RE an 4 4 C

Exemption code A520 (1)In case of exemption of transit duty, input relevant 
code
(2)The day when this service was inputted shall be 
within the term of validity. 
(3)It shall be the code which can be used for transit 
declaration.

（１）通過税について、免税が適用される場合に通過
税免税の種別をコードで入力
（２）入力された免税コードが有効期限内であること
（３）トランジット通関対応であること

67 Deposit No. デポジット番号
PF an 12 12 C

B852 When using the deposit, input Deposit No. デポジットを利用する場合に、デポジット番号を入力

68 Security registration No. 担保登録番号

SC an 12 12 C
B821 When required for the inclusive security, input valid 

security registration No.
据置担保を利用する場合に、有効な据置担保登録番
号を入力

69 Notes1 記事1
NT1 w 200 600 C

Input Notes1 記事1を入力

70 Notes2 記事2
NT2 w 100 300 C

Input Notes2 記事2を入力

71 Declarant reference No. 社内整理用番号
REF an 20 20 C

Declarant inputs the management No. by themselves. 利用者が管理する番号を入力

72 Other taxes/fees type 
code

その他税科目コード

OTC an 4 4 3 C

Tax/fee type code A522
A801

(1)Input the type code for other taxes or fees
 - The type code for MACCS Service Fees must be 
inputted.
(2)The day when this service was inputted shall be 
within the term of validity. 
(3)It shall be the code which can be used for transit 
declaration.
(4)It shall be taxes or fees on declaration.
(5)Input shall be sequentially from the first item.
(6)Input shall not be duplicated.

（１）その他税の税金、手数料の種別をコードで入力
　－MACCS利用手数料に関わる税科目コードは必須
入力
（２）入力されたその他税科目コードが有効期限内で
あること
（３）トランジット通関対応であること
（４）申告にかかる税科目であること
（５）歯抜け入力不可
（６）重複入力不可
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73 Amount of other 
taxes/fees

その他税金額

AOT n 11 11 * C

(1)Input the amount of other taxes or fees when 
inputting item, such as the code calculated by hand. 
(2)When the code that the tax amount is 
automatically calculated in Other tax/fee code is 
inputted, it cannot be inputted.
(3)It cannot be inputted after the decimal point.

（１）手計算で入力するコードが入力された場合、税金
／手数料の金額を必須入力
（２）その他税科目コードに税額が自動計算されるコー
ドが入力された場合、入力不可
（３）小数点以下は、入力不可

74 Exemption/Reduction 
code of other taxes/fees

その他税減免税コード

EOT an 4 4 * C

Exemption/Reductio
n code

A520 (1)In case of exemption or reduction of other taxes or 
fees, input relevant code
(2)The day when this service was inputted shall be 
within the term of validity. 
(3)It shall be the code which can be used for transit 
declaration.

（１）入力されたその他税科目に対する税金、手数料
を減免する場合にその事由をコードで入力
（２）入力された減免税コードが有効期限内であること
（３）トランジット通関対応であること

75 Reduction amount of 
other taxes/fees

その他税減税額

EAO n 11 11 * C

(1)Input the reduction amount for other taxes/fees
Reduction amount of other taxes/fees <= Amount of 
other taxes/fees
It cannot be inputted after the decimal point.
(2)0 or less cannot be inputted.
(3)In case of exemption of other taxes/fees, it cannot 
be inputted.

（１）その他税減免税コードに減税に対応するコードの
入力がある場合は、その他税の減税額を入力
その他税減税額≦その他税金額
小数点以下は、入力不可
（２）その他税減税額は、０以下は入力不可
（３）その他税減免税コードに免税に対応するコードの
入力がある場合は、入力不可

76 Container No. before de-
vanning

デバンニング前コンテ
ナ番号

D an 12 12 100 C

When the cargo which is performed de-vanning, 
output the container No. before de-vanning.
It cannot be inputted in this service.

デバンニングされた貨物がある場合は、デバンニング
される前のコンテナ番号を出力
本業務では入力不可

77 Carrier name/No. 運送機名称/番号

TR an 35 35 40 C

(1)One or more input is required.
(2)When the domestic carrier is a truck, input the 
registration No. of the truck.
(3)When the domestic carrier is a ship, input the 
carrier name.
(4)Input shall be sequentially from the first item.
(5)Input can be duplicated.

（１）１つ以上の入力必須
（２）国内運送機がトラックの場合、トラックの登録番号
を入力
（３）国内運送機が船の場合、運送船名を入力
（４）歯抜け入力不可
（５）重複入力可

78 Container No. コンテナ番号
CO an 12 12 * C

Input the No. of container which is loaded in the 
domestic carrier.

国内運送機に搭載するコンテナ番号を入力

79 Number of loading 
packages

搭載貨物個数
LP n 8 8 * C

Input number of packages which is loaded in the 
domestic carrier.

国内運送機に搭載する貨物の個数を入力

80 Type of packages code 
of loading packages

搭載貨物個数単位コー
ド

LN an 3 3 * M

Package type code
(UN/ECE 
21/alphabetic letter)

A316 Input type of packages code which is loaded in the 
domestic carrier.

国内運送機に搭載する貨物の個数単位コードを入力

81 Seal No. シール番号 SL an 15 15 * C Input seal No. シール番号を入力

82 Authentication 認証 
AUT an 5 5 M

Input "AGREE" 「AGREE」を入力

83 RF and other DP type 
code

RF/DP等区分コード RF an 2 2 10 X "RF" or "DP"

84 Amount of RF and other 
DP

RF/DP等金額 AR n 11 11 * X

85 Reason code of RF and 
other DP

RF/DP等発生理由コー
ド

RC an 2 2 * X Correction reason 
code

A586

86 Notes of RF and other RF/DP等記事 NR an 60 60 * X
87

200

HS code 品目コード

CMD an 10 10 M

HS code
(10 digits HS code)

A590 (1)Input HS code
(2)The day when this service was inputted shall be 
within the term of validity. 

（１）品目コードを入力
（２）入力された品目コードが有効期限内であること
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88

*

MACCS item code MACCS用コード

CM2 an 1 1 M

MACCS item code A590 Input Check digit of HS code (the surplus number of 
the HS code divided by 7)

品目コードのチェックデジット（品目コードを7で割った
場合の余剰数）

89

*

Item name 品名

CMN an 200 200 F

When the inputted HS code is registered in the 
system as the one that cannot specify Item name, it 
must be inputted.

入力された品目コードが、システムに品名が特定でき
ないものとして登録されている場合は、必須入力

90

*

Country of origin code 原産地コード

OR an 2 2 M

UN/LOCODE
(2 digits country 
code)

A015 (1)Input country code of original code of cargo.
(2)It cannot be inputted "MM" and "ZY".

（１）原産地コードを入力
（２）「ＭＭ」「ＺＹ」は入力不可
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*

Quantity (1) 数量（１）

QN1 n 12 12 C

(1)Input quantity according to the followings:
 1. Based on an invoice
 2. When import customs duty is provisionally 
calculated based on a quantity or quantity statistics is 
necessary, input the quantity that can be converted 
into the corresponding quantity unit.
(2)It can be inputted up to 2 digits of decimal point.

（１）インボイスに記載された数量を入力
（２）関税の仮計算に従量税が適用される品目または
統計計上が必要な品目の場合は、該当の数量単位
での数量を入力
（３）小数点以下第２位まで入力可
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*

Quantity unit code (1) 数量単位コード（１）

QT1 an 4 4 M

Quantity unit code A501 (1)Input Quantity unit of inputted Quantity (1) by 
code.
(2)When the specific duty levied on an inputted HS 
code, the inputted Quantity unit code shall be the one 
which can be converted to the quantity unit code 
which is registered in the HS code.

（１）数量（１）の単位コードを入力
（２）入力された数量単位が入力されたＨＳコードに定
められた単位に換算可能であること
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*

Quantity (2) 数量（２）

QN2 n 12 12 C

(1)Input quantity when following conditions are 
satisfied:
 1. When import customs duty is provisionally 
calculated based on a quantity or quantity statistics is 
necessary.
 2. When the corresponding quantity unit code is 
different from the quantity unit code (1).
(2)It can be inputted up to 2 digits of decimal point.

（１）関税の仮計算に従量税が適用される品目または
統計計上が必要な品目で、数量１の数量単位と異な
る場合に、数量を入力
（２）小数点以下第２位まで入力可
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*

Quantity unit code (2) 数量単位コード（２）

QT2 an 4 4 M

Quantity unit code A501 (1)Input Quantity unit of inputted Quantity (2) by 
code.
(2)When the specific duty levied on an inputted HS 
code, the inputted Quantity unit code shall be the one 
which can be converted to the quantity unit code 
which is registered in the HS code.

（１）数量（２）の単位コードを入力
（２）入力された数量単位が入力されたＨＳコードに定
められた単位に換算可能であること
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*

Item value インボイス価格（課税価
格按分係数）

BPR n 18 18 C

(1)Input item value for each item.
(2)It can be inputted up to 4 digits of decimal point.

（１）課税価格の総額を按分する場合の按分係数を入
力
（２）小数点以下第４位まで入力可
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*

Invoice unit price インボイス単価

IUP n 18 18 C

(1)Input invoice unit price
(2)In case the code of currency is other than "MMK", 
4 digits can be inputted after decimal point.
(3)In case the currency is "MMK", 2 digits can be 
inputted after decimal point.

（１）インボイス単価を入力
（２）通貨コードが「ＭＭＫ」以外の場合は、小数点以
下第４位まで入力可
（３）通貨コードが「ＭＭＫ」の場合は、小数点以下第２
位まで入力可
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*

Quantity unit 単価の数量単位
QU an 4 4 M

Quantity unit code A501 Input the quantity unit of invoice unit price. インボイス単価の数量単位を入力
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*

Self-calculate customs 
value

課税価格

DPR n 18 18 C

(1)Input when inputting the customs value calculated 
by hand.
(2)When item value is inputted, it cannot be inputted.
(3)It can be inputted up to 2 digits of decimal point.

（１）手計算により算出した課税価格を入力する場合に
入力
（２）課税価格按分係数に入力がある場合は、入力不
可
（３）小数点以下第２位まで入力可
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